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indicated, all other terms and conditions of the Solicitation
The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.
Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée

Vendor/Firm Name and Address

Comments - Commentaires

Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

Title - Sujet
BATUS Adventurous Training Centre
Solicitation No. - N° de l'invitation
W0142-15X035/C

Client Reference No. - N° de référence du client

BATUS-W0142-15X035
GETS Reference No. - N° de référence de SEAG

PW-$STN-199-4805

File No. - N° de dossier

STN-4-37053 (199)

Solicitation Closes - L'invitation prend fin
at - à
on - le
F.O.B. - F.A.B.

Plant-Usine:

Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:

Okemaysim, Tammy L.
Telephone No. - N° de téléphone

(306) 241-1152 (    )

Destination - of Goods, Services, and Construction:
Destination - des biens, services et construction:

stn199
Buyer Id - Id de l'acheteur  

Vendor/Firm Name and Address
Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Facsimile No. - N° de télécopieur
Telephone No. - N° de téléphone

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm
(type or print)
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/
de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Signature Date

2015-10-22
Date 
009
Amendment No. - N° modif.
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NOTIFICATION OF REVISION 
 
To All Bidders: 
The following changes, additions, and/or deletions are hereby made a part of the Solicitation Documents. 
The amendment will form part of the Contract Documents. 
 
1.  Responses to RFI’s: 

 
Q1. In the RFP it states that the contractor is to clean the dining room and kitchen after each 

service. Does this include dishes? Can they elaborate on the “kitchen” cleaning as well? (walk 
ins, countertops, mop, sweep, industrial tools, ovens, etc). 

 
A1. As per section 5.3.1.2. of the Statement of Work, the kitchen and dining room is to be 

cleaned after each meal. The kitchen cleaning includes the cleaning of dining area, kitchen 
utensils, crockery and resetting the room for the next meal.  This includes cleaning all 
countertops, mopping and sweeping.  Ovens will be cleaned on a cyclical basis and will not 
be required to have a deep cleaning on a daily basis. 

Q2. There is no mention in the RFP about personal laundry. Do the soldiers take care of their own 
laundry? Do they have enough clothing with them that they wait until they leave? 

A2. The soldiers do not have a requirement for personal laundry.   

 
 
 
 

 
 
 


